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[Mutti to Tom and Beate]                                                                     2.I.36.*  
          Kirschenallee 11. 

My dear Tom, thank you so much for your lovely letter. I couldn’t put a note into the 
shoes, which I chose extra beautiful, because I had to run all over town so that the 
package would get off in time. But I hear that it only got there after the holidays anyway. 

I suppose that by now the slide rule and the set of water colors have also made their 
way to you. In the middle of January an acquaintance of mine, Herr Burkthal, will fly to 
London. He has offered to take along a small package. So please tell me what you 
would like. The First Aid drugstore [kit] we will give to B.H. to take along.  

One of the notes [money? Transl.] Tante Toni put in. She sends you much, much love. 
She is nursing Uncle Philipp, who is staying home with the flu. There is a lot of talk here 
about a new film: San Francisco, showing at the UFA Palace. I also saw a rather good 
performance of the Midsummer Night’s Dream at the UFA. 

                                                                Much love, 

Your Mutti 

                                                                                                                  Over, please! 

My dear little Beate, I assume you are still there. I haven’t heard anything from Julie [?] I 
guess you finally did not get away? What about the Walkers? 

                                                      Cordially, 

                                                                            Your Mutti 

I hear that the Franks have an apartment there. Did you finally get the dressing gown? 

 *I believe this letter was written in 1937 and not 1936 based on the following: 
1. It is a common mistake to write the previous year after the calendar changes. I believe that 

Mutti also made this mistake at the beginning of 1938. 
2. It appears likely that Mutti was living in England for the better part of 1936 because: 

a. Grossmutti asks Tom for Mutti’s address in her letter of 10 August 1936 
(suggesting that Mutti is in England, not Berlin). 

b. Grossmutti states in her letter of 30 September 1936 that “Mutti has safely arrived 
bringing greetings from you and the fabulous candies for me. You know, my boy, I 
was really touched when I heard that you paid for them with your own money…” as 
well as a report that Vati looks well. It appears Mutti has returned to Berlin and is 
visiting with the Rehfisch Grosseltern, bearing gifts and welcome news.  

c. The next letter from Mutti written in 1936 is dated 18 October. 
3. The address on Mutti’d letters dated 19 November, 16 December, and 24 December 1936 is 

Kirschenallee 11, as it is for this January letter. Her address changes to Neubabelsburg in 
April 1937. 

4. The two December 1936 letters letter discuss the slide rule, and this January letter presumes 
receipt. The slide rule was apparently returned for a customs payment per Mutti’s 24 
January 1937 letter, and was again presumed received in her 16 April 1937 letter. 

Pamela, 26 October 2016 
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[Grossmutti and Grossvati to Tom and Beate]   Charlottenburg 5. 5.I.37 

My dear Tomchen, 
 
Two years ago you were here and there was no need for me to thank you for your good 
wishes in writing. May a gracious fate give us the possibility to celebrate the next New 
Year together. That you were happy about the package was the point of sending it. In 
order to repeat that experience, we will, as soon as Mr. H. gets in touch with us, give 
him some of the things that were on your birthday wish list to bring to you. My motto is: 
you can never enjoy anything too far ahead of time. I hope that our combined efforts to 
meet your taste succeeded – I would like to see the 2 pair warm socks in your 
possession as soon as possible. This season’s flu is not to be taken lightly, May all of 
you be safe from evil. 
 
And may the New Year bring you nothing but good things in every respect, my 
Tomchen.  
                                                      This the most fervent wish of your 
                                                                                                              Grossmutti 
 
And that is also the wish of Grandfather, who longs to put his arms around his 
grandson. 
 
Warm wishes for today from  
                                                                 Grossvati 
 

                                                                 
Charlottenberg 5. 5.I.37 

My dear Micky-Maus, 
 
I thank you very much for your good wishes for the New Year and for my birthday, and I 
wish you in turn much joy, health, and success in school. Vati writes that your report 
card is brilliant, congratulations! Could we perhaps get a copy of it? I am so glad that 
the things we sent pleased you, I hope that you are finally in possession of the warm 
dressing gown, which will surely look very pretty with the new shoes. I still haven’t heard 
about it. I am sending this letter to Vati’s address, assuming that, as always, you will be 
together on the weekend. 
 
Keep well now, my girl, and take much love and kisses 
                                                                                           from Grossmutti 
 
And from Grandfather, who was very pleased with your skillful needlework. 
                                                           Warm greetings, 
                                                                                            Grossvater 



Postcard - 17 January 1937 - Mutti (Lilli) & ?

prey
Text Box
D. F. Schneider



 

[Postcard from Mutti and D.F. Schneider to Tom] 
Charlottenburg, 17.I.37 
Kirschenallee 11 

 
My dear Tom,  
 
I just remember to ask whether you need an overall. Please reply right away whether 
you will want it along with the other things we are sending (toiletry case and First Aid kit) 
Here it is cold now, and the flu has abated a bit, I hope with you too. Yesterday I went 
with Tante Toni to “Hofkonzert.”  
 
Love, 
        
Your Mutti. 
 
Do you need handkerchiefs? 
 
[Back of card] 
 
Dear Tom, you will be surprised to hear from us, but the package to you unfortunately 
came back. I hope you continue to do well and to have recovered from your flu. Heinz 
[?] is right now in the ice rink, but still in his old position. That seems worrisome [not 
sure about this, Transl.]. 
 
All the best, D.F. Schneider 
 







[Mutti to Tom] 
Charl., 24.I.37 

My dear Tom,  
 
Most importantly and first of all, thank you very much for your welcome letter, which was 
a great pleasure for me. 
 
I sent you a check for your birthday. I assume you have received it. 
 
In the Vienna newspapers we read about Sir Anthony.  
 
At the Cultural Center (Kulturbund) I saw Kingsley’s “Men in White.” I seem to 
remember that you saw that with Vati in London. It was very well played and very 
gripping – very reminiscent of Semmelweis. 
 
Grossvati is all set to send you books, because that is easy to do. Other things too, 
through Kafka, who offered to do this.  
 
Listen, don’t you have to go to the dentist with your “chalk point”? I have that definite 
feeling. I like the rugby football. I went to Rochlitz’s to purchase a special stand for it. If 
you don’t want to use it, please return it.  
 
[A page seems to be missing here, Transl. Confirmed, PHR.] 
 
I was really mad about the customs payment, I had told Withmann’s to charge it here, 
but they had forgotten the address, or the correct number anyway, and so it came back 
and had to be sent as a regular package. 
 
Here we are having winter sales of men’s clothing. Yesterday I went to Käthe’s for her 
birthday; she was very happy about your greetings. Only three of her women friends 
were there, and in the evening she went to an Edwin Fischer concert. 
 
I saw some turtleneck rugby sweaters; how about that? You probably have already 
gotten yourself a pair of proper gym shorts for that purpose. In the package of socks 2 
pair were for you, I hope Vati has given them to you. 
 
Have I properly expressed my enthusiasm about your economics exam and about your 
recovery from the flu? 
 
Much love and kisses,  
                                                       Your 
                                                                   Mutti  
 





 

[Mutti to Tom]       
Thursday, 28.I.37 

        Kirschenallee 11. 
 
My beloved boy, a year ago we had a most elegant birthday party at the Lyons 
[Restaurant?] by the Angel and on the next day Richard III at the Old Vic. Since then 
you have made big strides. No mother could wish her son more happiness and from a 
deeper heart than I do. 
 
I think you should get the leather suitcase I wanted to give you for going between the 
College and Rugby with the last money sent by Grossmutti. For I have found that giving 
things to take along even to reliable people like Mimi Frank has its problems. Yesterday, 
for instance, I had to ask an architect, Mr. Wolfsohn, who will travel to London this 
morning, to remind her. I don’t know if he will do it; if not, you will have to do it yourself.  
 
Just now your letter arrives, and I am rushing off to the city. 
 
Many, many kisses  
 
from your Mutti. 







 

[Tante Toni to Tom] 
 

Charl. 9, 28.I.37 
My dear Tom, 
 
Our warmest congratulations and good wishes for your birthday and the coming year. 
Life today demands a great deal from all of us and I can only hope that for your sake 
and all of ours you will preserve your well-known enthusiasm for work and your 
optimism. 
 
Ice and snow are now favoring us so much that we vary between 10 and 16 minus 
degrees C., and the winds are blowing straight from the East. This means that Onkel 
Philipp can occupy the warmer rooms of the apartment and that the fever absolutely will 
not go away. A bathroom full of chamomile steam alternates with warm poultices for the 
chest, and there is also Dame and Schlagdame to vary the fare. Then the piano takes 
the place of the oh so beloved radio. The South was to bring rapid recovery – and then 
the currency for Italy went on strike! 
 
Tomorrow I will ask the Public Health doctor about an attestation. Let us hope! [in 
English, Transl.] 
 
With Arnold the teacher thinks he can see a slight improvement, I hope I can find a 
replacement for him in March when he goes first to Munich and then to England as 
lecturer for German language. Then you should meet him too, he is such a fine and 
intelligent person. We are very pleased that Beatchen is developing so nicely. 
 
I hope to send a little package from the trip. 
 
For today warm greetings for the 3 of you, also from Onkel Philipp, and a kiss from 
Tante Toni 
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[Grandparents to Tom] 
Charlottenburg 28.I. 37 

My dear, dear Tom! 
 
[Two words with exclamation marks in Greek] we are all very happy that our dear Tom 
celebrates his nineteenth birthday today. Nineteen years, what a wonderful age, full of 
projects, full of hopes, full of aspirations. How much as yet unproven good lies within 
you! Of how much beauty dreams your mind! The world lies before you! All you need is 
the desire to reach for the stars and to be ready; read the essay your father wrote in 
high school (Obersekunda) on the theme “Within your breast are the stars that rule your 
fate.” Yes, my dear Tom, you have been able in your young life, especially in the last 3 
years, to show a very valuable trait of your character, the will to go steadfastly about 
fitting into and understanding your milieu. Then you succeeded thanks to hard work, so 
that this year you did very well in your economics exam, for which I especially 
congratulate you. And since it is the tradition in our family to always look forward only to 
something good, I do not doubt that your aspirations will develop in this direction. You 
have no idea, my dear boy, what pleasure it gives me to watch you, your ambition, the 
development of your character and – last not least [in English] – the results of your 
work.  
 
So spend the festive day with your father and your sister in joy and good health. Loving 
kisses and blessings [?] from 
                                   Your 
                                              Grossvati 
 
My dear good Tom,   
 
What should I, what could I say to you after all the wonderful words from your 
grandfather?! Only wish you happiness with all my heart, not just for this year but for 
your entire life. May the world be good to you, my Tomchen, may it recognize your 
aspirations, may it continue to foster your courage and the vital spark in your soul, and 
keep you in good health of both body and mind. “The eyes of many are looking at you” – 
there is your beloved father, who cares and worries about you and who has the right to 
reap the prize he deserves even in his younger years, a prize he is already enjoying in 
many respects: namely to find a friend in a son, for that is the tradition in our family, 
your Vati too had the good fortune to become his father’s comrade and companion, 
notwithstanding his pursuit of different goals, his development in a direction that made 
him a self-contained and creative personality. And creativity is always “the highest 
happiness of mortal man.” So, continue to be happy at work and at leisure. 
 
I kiss you with all my heart, 
                                                         Grossmutti 
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[Grossmutti to Tom, then Beate and Vati] 
Charlottenburg 5, 2.2.37 

 
My dear Tomchen,  
 
We were pleased to receive your lovely letter, but wonder why we have not received an 
acknowledgment for your birthday package. Since I had sent a detailed list of all the 
things contained in it to Vati a long time ago, I hope it [package] will have reached your 
address and been received by you. Yesterday I packed another package with Mutti, 
containing, 1. A writing case (beautifully reconditioned, as always), 2. Sun block, as 
specified, for Vati, and then 1 red sleeveless sweater, 2 underpants, 3 pr. socks for you. 
The latter items are all monogrammed with your initials, T.R. All these things I sent, 
having first inquired, to Dr. Kafka, who volunteered to deliver them conscientiously to 
Vati. So, as soon as he has arrived in London, go and get them from Vati and wear 
them mit Gesund [in the best of health] as our forbears used to say. I think he [Dr.Kafka] 
wanted to depart at the end of this or the beginning of next week. We read the two 
critiques in the Fr [French?] press and in the W [?] Journal and do not think they are all 
that bad. The main thing here – that was probably part of the intention – is that the 
public is intrigued, which one hopes would lead to full houses. 
 
Greetings now to your dear father and to Beate, and love and kisses 
 
Your Grossmutti 
 
This very moment the evening mail brings us your letter, gladdening our hearts. Isn’t it 
odd – or perhaps not odd at all – how our view of the critiques coincides with yours, my 
boy! But really, you must stay healthy (for a runny nose two drops of iodine in a glass of 
water, but that helps only at the beginning of the cold.) All the rest will work out 
somehow, as it always has, so far. If you want to write to Kafka before he leaves: 
Charlottenburg, Albrecht-Achillessstr. 9, telephone: 97-742. That Beatchen can already 
help with your English correspondence is the best proof of her good progress in school. 
And our Tom will also afford us the occasion to be very proud of him! I always tell our 
young Dutchman (boarder), who looks like Tom and is also studying engineering here at 
the Techno, how well Tom is doing. He is becoming positively envious. And I am very 
glad that you, my dear Mickymaus, are finally in possession of your dressing gown and 
no longer have to warm yourself on men’s beards – pasted on! of course.  
 
This letter, having been written at several points in time, has turned out to be a bit of a 
confused mixture, but as I wrote it I felt as if we were all sitting together. Ah yes! –  
                                                                                                     Kisses, 
                                                                                                      Mutti and Grossmutti 







[Heinz Schneider to Tom] 
Berlin, on 2.2.37 

 
Dear Tom, 
 
Don’t think that I have forgotten you; I think of you almost every day. And you can 
believe me, I don’t have 1 minute time for me personally. My life here fortunately 
consists of nothing but work and more work. Two months ago I wrote [to you] but the 
letter came back. 
 
But now for the main subject: Unless I am mistaken, you have a birthday one of these 
days, for which I send my congratulations. And what else are you up to, old boy? How 
about your studies? I hear from your mother that you are now driving a lot. I too got my 
driver’s license 9 months ago, but alas I am not as lucky as you are to own a car. From 
time to time I rent one from an agency. Perhaps we will buy a car for the business in the 
spring. But of course all of that is not the most important thing, what is important is the 
future!!! Only today I took a close acquaintance to his train, at noon he was off to 
Buenos Aires, lucky fellow! What are the prospects in your field in England, where you 
are? Day and night my work here is accompanied by the question of what will happen. 
Perhaps we will meet again someday on another continent. That would be so wonderful, 
but for the moment these are all castles in the air.  
 
My private life here has become quite boring. After all, most of my best friends have left, 
and so I really have only two or three good friends. Going out is not much fun and there 
are very few entertainments !!! where one can go. 
 
I just hear from your mother that you would like to have various prospectuses, and I will 
try to get them for you, Please write to me right away in what form you want to have 
them. Should it be the entire brochures or only the explanations of existing books 
publications? 
 
Wishing you the very best in your new year I close for today, 
                                                               with warm regards, 
 
                                                                              Heinz Günter Schneider 
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[Käthe to Thomas, postcard from Tel-Aviv] 

12.II.37 
Dear Tommy, 
 
My good wishes for the 31st. Come slouching in a little late, but a pneumonia is an 
attenuating circumstance, isn’t it? (In Berlin no one knows about this!) 
 
By now I am almost all better and have the fresh strength to wish you good 
examinations and a short wait for English citizenship! 
 
Best love to you, Vati, and Beate, 
                                                                           Tante Käthe 
                                                                                              Greetings from Hansi 







[Grossvater to Tom] 
Charlottenburg 12.II.37 

                                                                                                                    10 at night        
My dear Tom! 
 
That our birthday present pleased you so much makes us happy in turn, After all, you 
deserve it. 
 
Now for another brief word about the physics books, I told your Mutti that I would be 
ready any time to send you books that you need for your studies, So don’t be shy, my 
dear boy, and write to me what you need. Since we are starting on our Palestine trip on 
March 1, you have plenty of time to figure out what you need and/or what you would like 
to own. It will always give me great pleasure to help you in your studies, if only in this 
manner. 
 
You can imagine now, my dear Tom, the excitement we are experiencing here. 37 years 
ago, when I was in Naples with your great-grandparents, your great-grandfather said, 
our next trip will be to Palestine, Well, since then the horizon has changed quite a bit; 
nonetheless it will be for us, and particularly for me, an emotional experience to see the 
land that commanded the vivid attention of my youth.  
 
So then, forward march! 
 
Warm greetings from 
                                                                                                      Grossvati 
 











Eugen Rehfisch - 1930s (died 10/7/1937)



[Grossvater to Tom] 
Charlottenburg 24 Febr. 37 

 
My dear Tom, 
 
I read your letter of condolence to Tante Toni, and I am moved by the sensitive manner 
in which you express your feelings, and thrilled by the thought that if you had been here, 
everyone would have embraced you so tightly that you would hardly have been able to 
breathe. You give me such joy, my dear Tom; I feel as if, in watching you, I were 
experiencing a second youth. 
 
Included you receive a photograph of me. It is a very good likeness, for good and for 
bad. As Luther once said at the Diet of Worms, “Here I stand, I cannot do otherwise.” I 
too would like to say, this is who I am, all of me. 
    
This is our last letter before our trip to Palestine.  
 
Keep well, my dear good Tom, and continue to give us so much joy.  
 
Love and kisses, 
                                                                                               Your Grossvati 
 
[Grossmutti to Tom] 
 
My dear, big, grown-up, good Tom, 
 
We are still under the impression of your wonderful letter to Tante Toni. I wish you with 
all my heart that the last sad years of your now departed friend may vanish from your 
memory and you will only remember the time when the two of you were united by 
shared goals, shared ideals and shared experiences. And you, beloved boy, must now 
direct your clear sight to a hopeful future, sheltered in the protection of your dear and 
wise father who is truly intent on preparing your ways, even though you are the one who 
must walk them yourself, albeit not alone. How proud and happy you must be that you 
can already be something special to him and can contribute to some of his 
achievements.  May this relationship continue between you! 
                                                                                                          Love, Grossmutti 
 
If Beatchen is with you, give her my best. I shall write to her from the boat. Please let 
me know if Dr. Kafka has delivered Vati’s Maggi [a German spice, Transl.] and your 
socks and pants.  
* also Vati’s calendar.  
 

prey
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[Mutti to Tom]  
Charl., 4.III.37. 

 
My dear Tom, Thank you very much for your welcome letter. 
 
Today everyone in Pension Schnieden is keeping their fingers crossed for you in the 
elections, And then we have here a beautiful scarf, which is good in a snow storm, If 
that is still going on, I’ll be glad to send it to you. I suppose you got the telegram with the 
address in time.  
 
May I remind you with all due delicacy of your tooth? 
 
Day before yesterday I went to see Hoffman-Harnisch; he has written several big books 
and his son would like, after his Abitur, which he is preparing as a guest student (and he 
is very scared) to go to London to an acting school. He would like to get details about 
the school in Dartington Hall from you, I thought it better to give him Beate’s address, so 
that you don’t have to bother with this, I still don’t know which books you want, I had 
already been given the money for them from Grossvati.  
 
Are you still doing rugby-football? I hear that that is a very vigorous game, tough all 
around. 
 
I have not yet written to Tante Toni, because I don’t know if she has the pictures with 
her.  
 
Grossvati gave me money for my ticket to England and things to get for the trip. 
 
Warm greetings now,  
 
From your Mutti, who hopes to see films in England soon again! 
 







 

[Gabi Sachs to Tom] 
9.III.37 

9, Adares…… 
N.W. 3 

(Swiss Cottage) PRI 5722 
 
Dear Tom, 
 
I heard about you from Gertrud Wagner, and I would like to ask you if could come to see 
me next Sunday, the 14th of the month, at 8:30. 
 
A few others will also come, among them Erwin Rothbart, if you remember him from 
Comb [?]. I hope Gertrud will come too. 
 
Please call me in the morning to let me know. Between 8:15 and 8:45. 
 
I hope this is convenient for you. 
 
   Cordially, 
                                                               Gabi Sachs 



1937-03-12 Toni & Philipp postcard - Bordighera, Italy



[Postcard from Tante Toni and Onkel Philipp] 
                                                                                                                          
Bordighera, Italy 12 March 37 
 
Dear Tom, 
 
In today’s storm we don’t dare going too close to the Rocks right below our hotel – but 
when the sun shines we like to be there. What happened in the Debating Club? Wishing 
you continued good fortune and sending you warm regards, your Tante Toni,  
 
Dear Tom, I was very pleased with your birthday-greetings, and especially your good 
wishes. I am following with great interest your master [...?] and am sure that you will 
succeed. Greetings, Onkel Philipp. 
 





 

[Mutti to Tom] 
Charlottenburg, 14.III.37 
Kirschenallee 11 

My dear big boy, 
 
After a lovely spring day it’s raining once again. But now I do want to write to you, for I 
think I am no longer disturbing you in your exam time. Are you again planning to go on a 
hike? I really would like to come to see you. Grossvati left the travel money for me, and 
also money for the books, which you have not yet ordered from me. 
 
If it is possible for me to visit there, I will be satisfied with a small, simple room, I 
certainly do not want to be in the way, for I have the feeling that you are in need of 
some rest and relaxation. 
 
Much love and kisses, 
                                                                    Your Mutti 







[Toni and Philipp from Italy] 
Letterhead: 
Hotel Cap Ampeglio 
Bordighera  

24.III.37 
 
Dear Tom, with warm greetings for Easter I am sending you a silk handkerchief for your 
suit pocket, hoping that it will arrive in better condition than some sweets.  
 
We have had so many March storms that we are counting on sunny and warm Easter 
weather. But then, in a storm, it’s fantastic to be near the rocky cliffs here, especially if 
the sky is blue. It’s like the Baltic. 
 
Warm regards, Onkel Philipp and Tante Toni                                                                                          
 
25. early 
 
Just now we received your welcome card, for which we thank you very much. Today the 
sun will lure us to the sea, and we hope that you in London will also have a sunny 
holiday. Beate wrote yesterday that she will have a short vacation over Easter and that 
she would probably spend it with you. It would of course be wonderful if in the longer 
vacation she were to come to Berlin. 
 
Give her our best, and warm greetings to you and your father 
 
                                                                                  From Tante Toni and Onkel Philipp 







[Eugen Rehfisch (grandfather) to José] 
 
Letterhead: 
 Pension Wolman 
 Mount Carmel 
 West Carmel 
 Tel. 884 

31.III.37 
 
José! 
 
You probably have been expecting for some time a report from me about how it feels to be here. 
Unfortunately I was unable to produce it, since a feverish cold and a less dangerous but 
protracted gastric affection forced me to stay in bed for two weeks. Since yesterday I am, thank 
goodness, fever free, and since Mutti has nursed me with the same dedication as she did 45 
and 35 and 5 years ago, I hope to be my old self before long. But you will understand that I have 
not gotten beyond the streets of our apartment. But what I was able to see here made me feel 
as if I were on Capri – this infinitely blue sea, the blue sky, and the rocks of the Lebanon 
mountains with their gentle contours – it was a tremendous impression. Added to this is the 
great joy of being together with the children, who are constantly endeavoring to do nice things 
for us, What can I tell you about Käthchen and Otto? Here for once a kind fate has helped us. If 
only Käthchen were not forced to work so much. Otto’s salary is not high and sufficient only for 
the most necessary expenses. When anything unexpected is added, it is very hard! Fortunately 
they are living the house of an unbelievably kind man who gives them all the support he can.  
 
I only learned yesterday through a letter from Lilli that Tom passed his exam; I am only 
surprised that Tom himself did not write to me to tell me. So I congratulate you, my son; it’s 
another step forward.  
 
Of course I cannot say anything at all about your decision to accept the invitation to travel to 
New York. It pains me deeply when I have to see how hard you work and how meager your 
successes have been lately. If I am not mistaken, Lilli suggested in yesterday’s letter that Beate 
might come to Berlin for a short stay. I don’t know any of the details yet, but the most important 
thing will be that Beate must finally obtain a regular passport that automatically allows for entries 
and exits. 
 
On April 4 we will finally go to Tel Aviv and Jerusalem! For 4 weeks we have sat here and have 
not experienced any of Palestine’s ....[?], And also, we are so short of money that we actually 
have think twice about every piaster. I hope that next week I will receive a sum of money from 
South America, as I was promised. More about this later. 
 
Stay well, my son, and keep your chin up. 
 
                                          Warm greetings from your 
                                                                                         Vati  
Best to Tom and Beate. 
On April 14 we leave for home 





[Mutti and Hilde to Tom] 
Charlottenburg, 4.IV.37 

                                                                                                            Kirschenallee 11 
 
Dear Tom, 
Thank you so much for your welcome letter, I don’t even know whether I have properly 
congratulated you on your exam. If not, I am doing it herewith. Here we are having a 
real April.  
 
Has Vati paid the money for Beate’s certificate of residence [Heimatschein] over there? 
I sent the card back to him, because otherwise I would not get permission to receive 
foreign money [unclear to me, trans]. I hope very much that he can straighten this 
matter out there and that Beate – with her photo! – can get her passport. Because 
otherwise a trip for her vacation is out of the question.  
 
The bookstore made a mistake of 1 mark, which I have to send them. But they seem to 
have sent the books anyway. Should I just make a choice among the other books? They 
were going to send a catalog but said that they did not have one for these subjects. I am 
also in the midst of moving. How about you? The Salomons returned yesterday; he for 
professional reasons. He is doing much better than before, but still not good enough.  
Especially with his diabetes.  
 
Love, Mutti 
 
Dear Tom, Stefan is now in Secunda and supposed to do Upper and Lower Secunda in 
one year. But I hope we will be able to interrupt that earlier. Love, Hilde St. 
 
 





Undated Mutti envelope
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[Mutti to Tom] 
Neubabelsberg, 16.IV.37 
Wannseestr. 9 

My dear Tom, 
 
I hope you have received the bobs I sent you from here day before yesterday. And also 
the books from the Polytechnic bookstore, the slide rule in the case, and the pouch, 
which unfortunately is not very fancy. But I do believe that the tobacco, mixed with some 
potato peel, will stay fresh. A few days ago I moved into a small pension which 
belonged to a psychology professor, Dr. Lipmann, with whom I studied when I was 
young, He himself is dead, but his wife runs the place as a “Jewish pension.” I could not 
remain at the Schniedens’ for racial reasons. Here the air is good and sometimes I can 
find sun and water close by. 
 
The matter of Beate’s passport I was able to take care of before I moved, as you may 
have gathered from the letter to Vati. 
 
Much love, 
 
from your Mutti 
 



Thomas Rehfisch's 1936 Slide Rule 

front.JPG

back.JPG
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1937 (?) postmarked Grossmutti (Hedwig) postcard



 

[Postcard from Grandparents; no date visible, but it mentions Mount Olive; assumed to 
be from Palestine, 1 March-14 April 1937].  
 
Very hard to read, “Grandfather is well again; we made a 4 hour trip to Mount Olive 
(picture on postcard) impressed with the grandiose landscape. Loving greetings from 
the Grandparents.” 
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Rolf was a friend; I have a few more of his letters but wanted to see how this one goes before providing the others.





[Rolf Einzig to Tom] 
Reutlingen (Württemberg) 
Burgstrasse 64 II 
Reutlingen, 22.4.37 

Dear Tom, 
 
Please excuse me for not writing in English, but I have very little time. So excuse me 
please. Thank you for your letter. And please answer this letter, only this once, in 
German, for your opinions about “our friends” were not quite clear to me. But only the 
next [letter]. So, I have now landed in Reutlingen, some 45 km from Stuttgart, since I 
was not accepted in Chemnitz. Here I attend a technical school for textile studies, where 
I will study for 2 semesters, and then I will pass my textile master’s examination. I have 
a lot of work to do since I entered 2 weeks late and now have to make notes of all the 
lectures, which were dictated or distributed, and I also have to make the drawings of the 
machines. 
 
Otherwise Reutlingen is a pretty nice town. Old imperial city with half-timbered buildings 
and old towers. On Sundays I put on my short pants and head out into the countryside 
by myself. That is my only recreation. All the rest is just shit. The 7 Jews who study here 
are doing what they can to chuck one big log after the other into my path, and some of 
the Aryans are not easy to get along with, either. But nonetheless everything is going 
OK [?]. 
 
In the evening I often play the accordion, which I have been doing with enthusiasm for 3 
years. What I really miss is my boat. When I was still in Berlin, my Section Berlin 4 
bought 4 boats (paddle boats), with which we went on trips. That was terrific. 
 
I have to close now.  
 
Write soon, Greetings, Rolf 
 
 







[Heinz Schneider to Tom]  
Berlin, 13.7.37 

 
Dear Tom, 
 
“To put off is not to put away,” an old saying goes, but in an effort to modernize that 
word, I will describe to you my daily activities. Even though you know my old stories 
about working too hard, they will now be proven to you by my best friend, for this guy 
will come to London and will be there from July 19 to 21, He has never been to London, 
and so it will be difficult for him to get around in such a big city. I would be very grateful 
if you could look after him a bit, if your time allows. He will give you a call and then you 
can plan something with him. I will also give him a little note. Perhaps you can show him 
something of the London film world. He is particularly interested in this field. In his 
dreams he imagines that he can be introduced to the beautiful Gitta Algar. Perhaps it is 
possible for you to play the Dream Fulfiller. 
 
And now, as to the motorized world, I can tell you that I too have become a “motorist” – 
perhaps it would be better to say “motorized driver.” Your mother told me that the 
Bobbies always tease you, saying, “well, little man, are you already driving.” But, dear 
Tommi, let them talk, for “to become a master you must start from the beginning.” And 
now, old boy, something else about the crap of life. Driving a car is nice and good, but if 
you have to look at each kilometer whether there still is a drop of gasoline in the mill, 
then it’s no good at all. From this you should see how things are here for me. Perhaps 
we as old friends might be able to find a way out. The details you can discuss with my 
friend Heinz Kirschner. 
 
By the way, I hope to address my next letter to “Engineer Thomas Rehfisch.” 
 
Write me sometime to let me know how far you’ve gotten.  
 
All the best, old boy. 
 
Greetings to your sister and your father, and warm regards from your friend 
 
                                                                                                   Heinz Schneider 
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Dear Tom 
Charlottenburg 22.7.37 
[22 July 1937] 
I am finally getting around to writing to you too. I hope that you have gotten over your hay 
fever for good. As for your wishes, they will be completely fulfilled. We have sent your order 
in two parts, one for the scientific and the other for financial works. Concerning the first one, 
I have advoised to have the two books you mentioned sent to you. And I have also 
contacted the[? .. ] Bookstore, who promised to send you regularly their announcements of 
new books on technical subjects. Last and not least, since one cannot do science without 
ink - for written in pencil science is not clear enough - I have also gotten you a new Primus 
fountain pen. The book about plant .... [?]1 have not yet been able to find. As for the 
financial part, I leave that area to your grandmother. Warm greetings from your Great Aunt 
[not too sure about that, trans~ 
Best to Vati and Beate 
From your Grossvater 

My dear Tom 
Since Grossvati has given me the floor, I will use it to enumerate for you what I have 
purchased for you. There are, first of all the two Oxford shirts, 2 underpants (all washed, ... 
and ... ,that is to say these are "second hand things"), also 1 pair black calf shoes, a very 
good brand from Keiser. I don't know yet whether I will send you these things through Mutti. 
But you will get them in any case, and I hope you will be pleased with them. Mutti will write 
you directly about her arrival in [illegible!] because she would like to take a train that does 
not arrive so late (for the ordinary train does not arrive in [ ... ] until eight in the evening), but 
rather around noon. That would probably be a special express. If you want to know or like to 
have something tomorrow, write to us soon, Tommchen. 
 
What will happen with our trip is not yet clear. We can only travel in such a way that it is not 
strenuous for Grossvati, who is now fragile always fatigued. Vati told us today in his letter, 
which just arrived, about a route by way of Calais-Dorsevant [??] , which would be right- but 
we will first have to find out from the travel agency whether we would get a transit visa for 
France. We long to see you, but all of this is quite complicated. Still I believe that here 
again, Vati will know what to do. We wrote a detailed letter to him yesterday, and look 
forward with confidence to his reply. For today, Tom, loving greetings to you and Beate from 
Grossmutti  
 
[In the margins:] 
Of Vati's jacket and the stockings I will take care one of these days. Please, Tommchen, 
ask Vati whether they should be woolen, cotton or silk stockings, since he wrote that he has 
good but not very thick socks. And please, don't forget it! I must know this exactly before I 
buy them, also the size (no. 11, right?) 
  







 

[Grandparents to Tom] 
                                                                                                     Oberschreiberhau 
                                                                                                      30.8.37 
 
My dear Tom, 
 
Post nebula, Phoebus! After it had rained for days on end and the outlines of the 
mountains were not even visible because of the fog, today, finally, Homer’s sun broke 
through with all his might. Today the red tile roofs shimmer in the most beautiful light, 
the meadows smile happily, the forests rustle, and the sober, lonely buildings wave to 
us from below, And so I am, my dear Tom, myself in the most wonderful mood in this 
fantastic weather, most thankful to the fate that not only allows me to see all this 
splendor but to enjoy it, as it were, with understanding. Of course, I am thinking of all of 
you all the time, and so I thank you for your last humorous letter. My mood is so good 
that I even forgive you the dreadful pun you committed on [two greek words]. I would 
actually be more justified to use these words for the marvelously changeable nature 
around and before me. In such weather even sleeping ghosts do not awaken. I 
therefore imagine that the last weekend you spent with Mutti and Beate in Margate will 
have been as beautiful and filled with impressions as the last one. Please, all of you, 
keep up the courage to live in a [...] way. I am surprised at not having received a photo 
from Margate from you. I hope it will come later. 
 
Now our magnificently beautiful days, by which I mean the last two, are soon at an end 
[this is a citation from Schiller], and in three days we must leave here, so that in Berlin 
we will not miss the precise date when foreign money can be obtained. So this is the 
last letter from here. Goodbye now, my dear Tom, and may you always be as happy 
with your life as I myself have enjoyed mine today. Greetings to Vati and Mutti and 
warm greetings for you 
                                                                           Grossvati. 
 
My dear Tom, 
 
Wouldn’t it be wonderful if we could have an even grander repeat of our lovely days in 
Braunwald in Lugano? Unfortunately that does not depend on us alone but on the force 
majeure of money. Just to be sure, I have thoroughly examined my sewing and my soap 
boxes, so that I can be ready to do things for you and Vati, as I did in those happy days, 
“when Bertha spun.” (And by this I mean your socks and underpants, which were 
regenerated by my expert hand.) But in this area Mutti and Beate seem to have already 
done remarkable work, so that we will surely find time to walk, chit-chat, and enjoy the 
marvels of Lugano – just so the foreign exchange people show a bit of understanding! 
Let’s not give up hope! 
 
Until then, a big kiss from  
                                                          Grossmutti. 







[Mutti and Beate to Tom] 
Westbrook, 8.IX.37 
The Gables 
 Westcliff Road 
 Westbrook 

 
My dear boy, we are sitting in the “Sunken Gardens.” I wanted to call you yesterday and 
tell you that the landlady was very nice and added your stay as the one day that we 
were short of a week. So this money is at your disposal. The cost for the two of us here 
is 5 ½ gns [guineas]. 
 
Will you come next weekend? Here tennis shoes (size 8?) are 2 sh 16, but they are not 
very classy. If you can get better ones there, you should take them; otherwise write me 
the exact size.  
 
In this house the father of a little boy comes to visit for the day on Sunday in a great big 
car – perhaps he can bring you. 
 
Love and kisses 
                               Your Mutti 
 
No, he can’t, because perhaps he won’t come at all.  
 
Could you please, if you come, bring me my [...?] and my pink dress that is on the shelf 
in Vati’s wardrobe. 
 
Yesterday we saw “Splinters.” It was disgusting. See you. 
 
Beate 







 

[Mutti and Toni to Tom]  
Charl., 22.9.37 

My dear Tom, 
 
Today I met Prof. Frank’s wife. It was she who tried to call you on the phone. She spent 10 days 
in London with the Hochs [?]. Peter is fine in Switzerland, America is not in the picture. She 
advises you – since Mimi Frank is no longer here, now in London, then Edinburgh, where he will 
take his exams – to make direct contact with Prof. Simon, Babington [?] Road; he is always 
particularly nice to young people.  
 
Today the blackout is over. I saw [the film “Signals for London,” unfortunately in German, but 
very well played, Have you found the Band Aids? On the way home from the movies the moon 
was shining, and so I could put my flashlight back into my pocket. Your photos delight everyone, 
even people in the know, like Hedi Schiff, whom I met in Bellevue Park right after I came back. 
We are having a few amazingly beautiful days here, but some really cold weather in between, 
Are you already wearing your college scarf?  
 
Much, much love and kisses, 
                                                                                               Your Mutti 
 
Dear Tom, I was very pleased to see your pretty pictures and to hear such nice things about you 
and Beate from Mutti. While Mutti was at first somewhat stressed from the trip and the 
preparations for it, and from leaving you, I can see now that the trip was restorative for her. Old 
acquaintances are astonished at how very well she looks, and then they say, “why yes, she was 
in England, visiting the children.” Today we enjoyed a relaxed time in the sun at Wilhelmshöhe, 
but now we have to finish packing, since tomorrow Mutti will move to the boarding house of Frau 
Schwalk, Mommsenstrasse 55. It seems to be very nice, with good food, and she will give her a 
small but cozy room with full pension, like at Dr. Lvetzov’s, but without the evening meal. At 
Lvetzov’s there were only ladies over 60; she had only 1 room left for November 1, and no 
communal dining room. 
 
Mutti will probably find [the place] a bit too urban, but she can be at Kant and 
Wilmersdorferstrasse in 10 Minutes, and from there she can reach the Adolf-Hitlerplatz for 10 
Pfenning. The latter is all decorated up for Mussolini. Saturday Onkel Philipp will come back 
from Baden-Baden. Unfortunately it was pretty cool there, and here it’s also too cool.  
 
Once again, hearty greetings, 
Tante Toni 
 
Dear boy, tomorrow I go to the dentist for a checkup. How about you? Vati’s man makes a very 
good impression. I was very pleased with Beate’s letter, but I don’t have her new address; 
however, I assume that today she entered the new school. 
 
                                                                                                       Love, your Mutti 
 
Did you receive my last postcard from Lugano? 



1937-09-27 Grossmutti (Hedwig) and Vati (Hans Jose Rehfisch) postcard



[Postcard from Grosseltern and Vati in Lugano to Tom] 
27.9.37 

 
My dear Tom, Now we are all assembled and say quousque tandem [Cicero, Catilina 
speech, tr.], When are you coming? Come soon, and write exactly by which train, 
Greetings to Mutti and Beate. Meanwhile [?] loving greetings to you too, 
Grossvati 
 
Same here, my dear Tom, Grossmutti 
 
There are considerable price reductions on the Swiss section of the railroad if the return 
trip takes place after 10 days and if one produces proof of a stay in Switzerland. Big 
suitcase please because of the many presents! Vati 
 
 



27 September 1937 Grossmutti Hedwig postcard
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[Grosseltern to Tom] 
        Prof. Rehfisch 
        Berlin/Charlottenburg 
        Grolmanstrasse 41 
        27.9.37 
My dear Tom, 
 
You are back at work now and the lovely days of Lugano (and they were lovely, despite 
that stomach, were they not?) are over. Wanting to sweeten your being all alone, we 
had asked Mutti to order the book by E.W.Golding from the bookstore, since our 
bookseller could not find it, He agreed to make inquiries, but so far the book has not 
been sent to us, As soon as we get it, we will see to it that it comes into our possession. 
Greetings to Vati and also to Beatchen, when you see them. Love from your 
Grosseltern 



3 October 1937 Grossmutti Hedwig postcard
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[Postcard from Grossmutti to Tom]                                                                 
 
Prof. Rehfisch 
Berlin/Charlottenberg 
Grolmanstr. 41 
 
My dear Tomchen, 
 
The Golding book will be sent to you tomorrow, so you will have it in 8-10 days. 
 
Mutti just told me that she wrote to you that Grossvati had come back from Lugano with 
a cold; I had urgently asked her to say nothing about it to you all, so that Vati would not 
needlessly worry, He is better already but I implore you not to say anything about it to 
Vati. I wrote to him that Grossvati injured his finger and therefore could not write 
himself. I hope that, since the finger is also better, he will soon be able to write himself. 
 
Love from the Grandparents                                  Charlotttenburg, 3.10.37 
 
 
 





 

[Mutti to Tom] 
Charl., 7.X.37 
Mommsenstr. 55   

My dear good son, 
 
Yesterday I was pleased to get your welcome letter but I am still chasing after the 
birthday letter.  
 
I wrote to you that Grossvati had caught a cold. In the last few days he was given a lot 
of medications in order to bring down the high fever. When I visited, his main concern 
was whether you had received your books and how you were. 
 
Just now I wanted to call to find out how he was and to tell about your letter. But Franz 
Baumann took the phone and told me that Grossvati passed away peacefully this 
morning. In the last days he no longer suffered, because he received a great deal of 
medication. 
 
We must take comfort in the thought that he had a rich and happy life and also the joy of 
seeing you one last time in Lugano. 
 
Much, much love and kisses, my dear boy, and please stay well for me. 
 
Love, your Mutti. 
 
I have not written to Beatchen yet, but will do it this afternoon. Please convey to Vati my 
deep condolences. This afternoon I will go to Grossmutti to see what I can do for her. 
Right now, she should sleep. 
                                                                                                                                 Mutti       



7 September 1937 Tante Toni postcard
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[Tante Toni to Tom, postcard] 
Charl. 9, 7.9.37 

[Likely wrong date; Eugen Rehfisch died on 7.10.37] 
 
I just learned from Mutti that your good Grandfather peacefully passed away today. 
Since in the last few days there was no more hope for him, let us not begrudge him his 
rest. But for you, dear Tom, I do not have a lot of fancy words. I simply take your hand 
in warm sympathy and give you a hug. And for now please assure Vati and Beate as 
well of my condolences.  
 
Cordially, also in Onkel Philipp’s name, 
your faithful 
                                   Tante Toni 







 

[Mutti and Tante Toni to Tom] 
Charlottenburg, 21.X.37 
Mommsenstr. 5 

My beloved Tom, 
 
Your letter arrived very quickly and made me very happy. I went to the store where I 
had bought two pairs of underpants and 2 day shirts for you. They were sent to you on 
October 8 by registered mail, and I hope they have arrived by now? We will see the 
“Golem” at the Cultural Center. Grossmutti was very pleased with your letter. She is 
doing very much better than in the first days. Today I was out in the sun for a while to 
recapture my summer tan – and also at the dentist’s. It upsets me quite a bit that you 
have not done that yet – or have you? Don’t do like your mother and your sister. For 
Monday I wish you all the best. Be well, always, and use the enclosed flu medicine. By 
the way, did you receive the College scarf? 
 
Much love and kisses from your     Mutti 
 
Dear Tom, 
 
Thanks much for your greetings. I hope you will find a nice room with a good landlady. 
Break a leg on the 25th! 
 
Warm regards from the coughing uncle and the rheumatic 
                                                                                                 Tante Toni 
 
 









[Grossmutti to Tom; stationery from Venice] 
22.XI.37 

My dearest and best Tom, 
 
How can I find the words to write to you to thank you for your letter, which was so 
different from those in which you used to tell us about your interests, and which your 
dear Grandfather loved so much that he kept every one and read it again and again! 
 
Tom, my dear Tom, how is it possible – scarcely two months ago we comfortably sat 
together in the Hotel Adler having breakfast, or on a bench in the Lugano Park. His eyes 
were happily concentrating on you – it was like a final blessing. You have grown so tall, 
and you look more and more like your dear father, Ah, may this final look of blessing 
stand above your whole life, making it happy and fulfilled and helping you create a good 
future for yourself.  
 
Do I have to speak of myself, Tom? I can’t do it; I will try to live again – without him, I 
can’t imagine that, but I will make an effort, for my children’s sake, to achieve something 
again. You must be patient with me. And you must all stay well for me. 
                                                                                                              Grossmutter   
 
 



23 December 1937 Tante Toni postcard



prey
Text Box
Slightly darker scan of Toni's 12/23/37 postcard text

prey
Typewritten Text

prey
Typewritten Text



 

[Postcard* from Tante Toni to Tom]      Charl. 9 
23 Dec. 37 

 
Dear Tom, 
 
Glad to hear from Mutti that you made a trip to beautiful Paris, I wish you happy 
Christmas days there. Much art and relaxed hours with your old friends, Give them my 
greetings, I am going to try the skis if the snow continues, I went with Mutti to see “Les 
perils de la couronne” [?]. A terrific movie. 
 
[In French, on the same side as the picture] Happy Christmas and many sincere 
greetings, Uncle Phili and Tante Toinette 
 
 
 
*The postcard depicts a painting in black and white by Liebermann (1847-1935) called 
Judengasse [“Jewish Alley”] in Amsterdam. 
 
 





25 Xll.37. 
[That is Christmas Day, tr.] 
 
My dear Tom, thank you very much for your welcome Christmas letter and the greetings 
from [ ... ] and Jupp. I was quite surprised that you are suddenly in Paris, and wish you all 
the best there. Here we are now having [??] weather. While I do not have bedbugs in my 
place I sometimes hear the nibbling of mice. From David Stadthagen in Nicaragua came a 
wedding announcement. Helmuth St. [Stadthagen] is in Brazil. Warm greetings and kisses, 
Your (Lilli) Mutti. 
 
Cordial Christmas greetings from this little party at my table, Tante Toni. I have called 
several times for the technical work. It will be sent directly to you in London. It will probably 
be bought in America. 
 
Cordial greetings from Grossmutti. 
 
Cordially, Eva Stadthagen. 
 
And Phil  
 
All the best, your Uncle Paul 
 
[In child's handwriting] 
 
Dear Tom, I am just now on vacation, thank God. Enclosed is a picture of me, Beate has 
received one from me as well, but that was actually pretty bad. Are you going to the World's 
Fair? Have a good time and say hello to Beate from me. 
Cordial greetings, Stefan 
  




